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ЭКЗАМЕН
НА ВСЮ ЖИЗНЬ

Летом прошлого года япон-
ская артистическая ассоциация

пригласила на гастроли в свою
страну труппу ленинградского

балета. В Токио стало известно,

что приедет около ста артистов
и среди них впервые будет кон-
цертмейстер оркестра, его ве-

дущий скрипач. Японские музы-

канты, артисты симфонических
оркестров Токио и Киото (а им
предстояло сопровождать спек-

такли ленинградцев) с нетерпе-
нием ожидали встречи с масти-

тым музыкантом крупнейшего
советского         оперно-балетного
театра. Каково же было изум-

ление организаторов гастро-

лей, когда они узнали, что
концертмейстер советского ор-

кестра — молодая женщина! Ед-
ва теплоход ошвартовался в Ио-
когамском порту, гостья, при-

бывшая сюда чуть раньше труп-
пы, увидела, как на пирсе в тол-
пе встречающих появился пла-
кат: «Добро пожаловать в Япо-
нию, Казарина Антонина Мак-
симовна!». Эта торжественность'
объяснялась в какой-то мере и
тем, что в музыкальной исто-
рии Азии не было еще случая,
чтобы женщина занимала такую
должность.

:..Война застала Тосю Казари-
ну ученицей музыкальной школы
Фрунзенского района Ленингра-
да. Отец воевал. Девочка вме-
сте с матерью оказалась в осаж-
денном городе, пережила все

тяготы девятисот блокадных
дней. Но и во фронтовом Ле-
нинграде искусство жило, сража-
лось. Девочку со скрипкой ник-
то тогда еще не считал бойцом
ленинградского отряда работни-
ков искусства. Но в часы, когда
над городом стояла тревожная
тишина, девочка брала скрипку,
и в опустевшей холодной кварти-
ре звучали мелодии советских
военных песен. А несколько поз-
же Тося начала выступать в гос-
питалях. Раненые воины были ее
благодарными слушателями.

После войны — музыкальное

училище, одновременно == работа

в одном из камерных ансамб-
лей. Потом — Ленинградская
консерватория по классу извест-

ного скрипача Б. Гутникова. Но
еще до окончания консерватории

Антонину Казарину приняли по
конкурсу в состав оркестра Ака-
демического Театра оперы и ба-
лета имени С. М. Кирова в груп-
пу первых скрипок. И вот пять

лет назад скрипачка становится
одним из ДВух концертмейстеров
оркестра.

Творческие планы А. М. Ка-
зариной разнообразны. Она го-

товит, например, концертную

программу, в которую вой-
дут произведения советского,

русского и мирового музыкаль-
ного репертуара, впервые пере-

ложенные для скрипки и арфы
известным ленинградским компо-

зитором М. А. Матвеевым. Это
будет вечер инструментальных

дуэтов.
Но основная работа Каза-

рйной — оркестр театра. Здесь
соло совсем не похоже на
эстрадное выступление кон-
цертанта. Артист оркестра —

частица огромного слажен-
ного творческого коллекти-

ва, который в часы, когда
меркнет под сводами театра
свет, когда место за пультом за-
нимает дирижер, живет единой
жизнью, единым дыханием, дви-

жим единой волей. Тем ответ-
ственнее для музыканта мину-
ты, когда приближается его со-
ло, когда умолкает оркестр, ко-
торый только что поддерживал
тебя, и начинает звучать одна
твоя скрипка — единственный
живой голос в этом огромном
зале. И все слушают одного тебя:
и зрители, и артисты на сцене,
и, что особенно важно, товари-
щи-музыканты, сидящие рядом,
такие же высокие профессиона-
лы, как и ТЫ..;

Эти минуты — всегда экзамен
для артиста оркестра. И он будет
повторяться снова и снова —

всю артистическую жизнь.

Ю. АЛЯНСКИЙ.
г. Ленинград.


